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Novelă. 
A Ş A A F O S T S E F IE . 

(Urmare.) M a r g a r e t a Moldovan . 

— Dor ai audit. că şi domnul Vlad a dis. se nu 
me dai după el, că . . . 

— Ei, ce scie domnul Vlad de treburile nostre . Ei 
domnii ăia mari au to tdeuna ce le doresce inima, pe când 
noi trebuie se gândim înainte, ce are se urmeze mâne . 

— Apoi nu-mi pasă se şi mor, dar nevas ta lui 
Rosina tot nu voiu fi. 

Yedend Moş-T6der, ca tote vorbele lui nu ajută, 
eşi clătinând din cap. Pe prag se întorse. 

— Uitam să-ţi spun. Eu trebuie se merg în oraş, 
dacă cumva m"ar căuta cineva, spune-i, că viu preste 
vre-un cias şi jumeta te . îşi lua apoi bâta ce şi-o râdima 
totdeuna de pâretele de dinafară şi plecă. 

Pe tot drumul nu se gândi la alta, decât la Mă
riora şi la măritişul ei. Mult' se socoti bietul betrân, în 
urmă se hotărî se lase tot lucrul în mersul seu natural , 
căci vedii că la resultatul dorit nu pote ajunge. Ce se şi 
facă ? Se o silescă nu pote, dor e şi pecat, se silesci 
pe o fată se jure strîmb la altar, înaintea lui Dumne-
deu. Se mângâia apoi cu aceea, că ce a da Dumne<Jeu. 
Voia Lui nu o putem s t r i c a . . . îşi puse totă nădejdea în 
Dumnedeu şi simţindu-se mângâiat , îşi căuta de tre
buri — — — — — 

Măriora remase acasă tristă, dar cu tote aceste 
uşurată la inimă. Uşurată, căci şi-a spus necazul, ce 
o supera. 

Abia trecu un sfert bun de cias, de când plecase 
Moş-T6der şi sosi Augustin Vlad. 

— Eşti erăş tristă Mărioră? Ce îţi apasă inima, 
spune-mi'? 

— 0 domne, domne, astădi erăşi am avut di grea. 
— Ce-i dragă, ce superare^ ai avut ? Vino se şe-

dem colea afară pe laviţă. 
Măriora fără a grăi un cuvent eşi după Augustin 

şi începu a-i spune totă istoria dilei cu cea mai mare 
sinceritate. 

Cum şi putea ea se ascundă ceva lui Augustin'? 
Nu. De când îl cunoscea, s imţea o încredere nemărgi
nită in el. 

— 0 , cât îmi pare de bine. că nu îl ia-i pe Ro
sina, Mărioră. Eram desperat . Me t emeam de fie-care 
di, se nu me trezesc cu vestea căsătoriei tale cu Ro
sina. Ce făceam eu, dacă te măr i t a i? Viaţa mea era 
nimicită. 

— Pentru-ce ? 
— Me mai întrebi încă Mărioră ? 
— Ce îţi pasă dtale de mine, de o fată simplă. 
— Nu vorbi aşa Mărioră. Ai tote calităţile ce le 

are o damă din societatea înaltă. Ba mai mult încă, 
ai inimă bună, suflet nobil, ai ochi şi faţă ca un ânger. 
Ce îţi t rebuiesce mai mul t ? 

— Ei, dar îmi lipsesee lucrul cel mai însemnat 
scola, câ tă se cere. 

— Scola? asta o poţi avea şi după aceea. 
— Pentru-ce şi vorbim noi de aceste ? 
— Despre ce se vorb im? eu nu pot vorbi numai 

de tine căci îmi eşti dragă te iubesc din 
inimă. 

Ii luă apoi mâna şi o strinse cu căldură la piept. 
Măriorei părea că se întorce pământul cu sine, 

nu mai simţea nimic, era ca amorţită. Când se trezi 
din acesta stare, m â n a îi era încă tot în ale lui Au
gustin. Da era în ale lui, căci simţea ferbinţela lor, care 
îi t recea pană la inimă. Ca un fulger îi t recu înse prin 
minte, un fel de neîncredere de cele întâmplate . Vor
bele lui Augustin, au depărta t apoi tote-tote gândurile 
şi totă îndoiala. 

Era convinsă acum, despre aceea ce nu scia încă 
pe sigur. Audise chiar din gura lui, că o iubesce şi 
încă din inimă. Inima, inima, asta era dătătore de ton 
şi la ea. Pentru inimă a respins ea pe Rosina, căci 
inima ei era ocupată în taină, de altul. 



— Vedi Mărioră ce rea eşti, nu diei nimic. Spu
ne-mi un cuvent măcar . 

— Ce să-ţi spun? 
— Ce se spui ? Ceea ce simţesci. 
— Lasă-me. Cum am şi cutezat eu se ascult lu

cruri de a c e s t e ? Cine scie de sunt adevă ra t e? 
— Sunt adevărate Mărioră, precum adevăr este, 

că e sore, că e lume, că esistăm noi în ea. Ce m'ar 
îndemna pe mine la aceste ? — Mărioră dragă crede-me. 
Eu n 'am gânduri rele, inima mea este curată şi în ea 
stă scris, ceea ce ţi-am spus, nimic alta Te iu
besc, cu amor nemărginit şi te voiu iubi pană voiu 
pune manile pe piept. 

— Domne nu me lăsa la păcat — şi îşi ridică 
ochii ei negrii ca mura spre cer. 

— Ce pecat s c u m p ă ? Iubirea nu e pecat . Dum-
nedeu a l ă sa t omenii şi el şi iubirea. — Ce ar fi de 
lume, dacă nu ar esista iub i r ea? — Ar fi un gol, un 
pus t iu ; viaţa ar li fără nici o ţintă şi fără nici un scop. 

— Pote că este aşa precum spui, dar o iubire ca 
acesta eu cred, că e pecat. 

— N u mai vorbi atât de păca te Mărioră! Nu sunt eu om 
ca tine, din ose şi carne, nu am eu tot aceleaş simţiri . . . 

— Da, da, numai cât dta eşti din societate mai 
înaltă, er eu . . . eu . . . 

— Ei, lasă dragă acesta nu hotăresce. Ce me deose-
besce pe mine de tine — nimic decât pote o treptâ a so
cietăţii . . . încât e pentru calităţile celelalte dragă, ai mai 
multe şi mai bune , ca ori-care din societatea nostră. 

— Bine, bine, dar potrivit tot nu este. 
— Vom potrivi noi totul. Ai se te cultivi — ai se 

devii o damă, cum n'a mai fost pe la noi. 0 . şi ce feri
cit voiu fi, când te voiu scii lângă mine pentru totdeuna. 

— Greu lucru — forte greu. 
— Pentru-ce ? 
— Pentru-că ai mamă, care sciu, că nici când nu 

s'a învoi la o căsătorie ca acesta. 
Lui Vlad îi t recu ca un cuţit prin inimă cuventul 

„mamă" . Fruntea i se întuneca pe moment , dar se 
însenină pe dată ce ochii lui au întâlnit privirile Mă-
riorei. Ce mângâiere , ce îndestulire şi ce fericire afla 
el în privirile aceste. — Se fi avut puterea, ar fi schim
bat lumea întregă. ar fi făcut egalitate de posiţie, de 
avere — de tot. Internul seu era sbuciumat. 

Cu tote că şedea lângă Mărioră, tot îi părea ca 
şi când ar vedea o prăpast ie nemărginită între ei. 

Tote aceste pentru ce ? Pent ru diferinţa de cul
tură şi pent ru diferenţa ce era între societatea în care 
se învârtea el şi între societatea, în care se învertea 
Mărioră. 

Pentru densul tote aceste diferenţe nu valorau 
nimic, amorul lui era cu mult mai mare , mai sincer, 
şi ca a tare cu mult mai orb, decât se caute pedecile 
aceste. A m o r u l n u c a u t ă r a n g u l . Era inse ceva 
la mijloc, şi acesta era mamă-sa . Ea îi făcea acum di-
lele amare şi grele, ea, cu formalităţile şi ideile ei ru
ginite, cu aspiraţiunile şi dorinţelele ei mari . 

Fiind crescut de mamă-sa cu iubire nemărgini tă , 
deodată cu anii crescu în el şi stima şi recunoscinţa 
faţă de ea. Aceste simţiri îi causau acum mari supărări 
şi remuşcări . Se simţea dator cu recunoscinţa mamei 
sale, împlinind înse dorinţele ei, se nimicea pe sine, 
simţirile şi amorul seu. 

Ce avea dar se facă ? 
Starea sufietescă a lui Augustin era grea, şi cri

tică totodată. (Va urma.; 

R Ă M U R E L E . 

Societatea de consum. 

A v i s . 
Prin acésta sé convocă adunarea generală 

a societăţii de consum a femeilor din Nuceni şi 
Aluneni, pe diua de 30 Aprile a. c. 

A g e n d e l e : 
1. Cuvent de deschidere de presidenta. 
2. Raportul secretarei. 
3. Raportul cassarei. 
4. Constituirea noului comitet 
5. Eventuale propuneri 

Acest avis era publicat prin diare. Pe faţa dame
lor din acest ţinut se vedea o mare agitaţie, numai 
bărbaţi i să cam scărpinau după ureche, căci de, o toa
letă nouă era indispensabilă pentru acesta adunare . 

Şi adecă ce societate de consum era a c e e a ? 
Vă esplic. 
In Nuceni erau precum arată şi numele, nucile 

în belşug, în Aluneni, alunele se făceau ca bureţii după 
ploie. Alte pome nu să făceau în aceste doue sate în
vecinate. Bietele dame — de aceste erau multişore — 

erau necesi tate a sé restringe la nucile şi alunele lor, 
pe cari le aveau în schimb unele, dela celelalte. 

Pc-mele aduse din alte părţ i de singuratici să căpă
tau cu greu, pentru-eă postă nu era în nici unul din sate . 

Precum seim cu toţii, dulceţa şi compoturi le jocă 
un rol însemnat în viaţa clamelor. Numai daniele din 
Nuceni şi Aluneni erau aprópe lipsite de acesta plă
cere nevinovată. 

Ce s'au hotărît ce nu, destul, că într 'o bună di ne 
tredim, că societatea de consum — de dulceţă şi com
poturi — să înfiinţeză. 

Acesta era — precum avea datina o n o r a b i l a 
presidenta să dică — al doilea an de gestiune şi a dóua 
adunare generală a societăţii. 

Piua mult aş tepta tă era aci. 
Adunarea sé ţ inea în salonul dómnei presidente . 
Cu un cias înainte presidenta şedea deja pe ca

napea în salon şi aştepta o n o r a b i l a adunare . 
Trecuse un cias, dóué, după timpul precisat şi da

mele nu veneau. Intr 'un târdiu s'aud tropote. Vin, da, 
sunt aci, ei e bine, tot e bine — îşi dise presidenta. 

Intră secretara şi verişora sa, care voia sé se în
scrie şi ea ca membră la acésta o n o r a b i 1 ă societate. 

Erau deci trei persone la adunare . 
Aprópe sara, cassara trimise vorbă, că deórece 

nu-i iese socotéla esact, nu sé pote astădi presenta cu 
raportul la adunare , mai apoi fiindu-i şi „Niţă" bolnav, 
absolut nu pote nici măcar lua par te . 

In presenta celor de faţă presidenta deschide deci 
adunarea cu următorele cuv in te : 



V E C I N E I D E P R E S T E DRUM... 
(Traducere din Heine.) 

La ferestrei ta deschisă La ferestrele din faţă 
C'vrn gingaşă, te ivesci, Alergând sar toţi pe Ioc 
C/i privirea-ţi drăgălaşă.. De se 'ntrebă freeetorii: 
Toţi vecinii 'nebunesci . . . Ce-i ? Aprinsu-s'a vt'un foc ? 

Ba ce foc Dar nu la tine . . . 
Foc în inimede lor 
Da-şi pierd minţile cu toţii . . . 
Singur eu strig: ajutor!! 

Mihaiu de Bonacchi. 

C O R E S P O N D E N T Ă I N T R E L I V i A S i D I D I A. 

Scumpă Didie! 
,,De două săptămâni suntem aici in satul bunicei 

mele. Sunt forte fericită aici, căci, ah se scii ceva, dar 
îţi scriu tot ce sein, că tu îmi eşti cea mai fidelă prie
tină şi sciu, că te interesezi mult de mine. 

„In totă dina facem primblare pe la „Pădur ice" — 
un loc cu câţi-va arbori resfiraţi portă numele acesta — 
şi me. simt aşa de îndestulită şi fericită pe aici, încât 
na tu ra întregă îmi pare un raiu ceresc şi el — o să 
îl cunosci — un fin ger. Acest el este fiul proprieta
rului de aici, al lui Nugodea. e venit acum dela studii 
din străinătate, e chevaiier în totă forma. Tata dice 
că e un nebun, dar nu-i adevărat . Tata nu îl cimosce 
destul. Aşa-i Didie dragă, că un student de universitate 

nu pote fi nebun"? — I-am spus asta tatii, dar el n u 
voiesce nici măcar se me asculte . 

„Intr 'o di eram în grădină, studiam lectiunea din 
limba francesă — ah numai acesta de nu ar fi, domne, 
domne sunt fată mare acum şi se tot învăţ, ta ta alice că pană 
la optsprezece ani fata nu e mare . — Aşa Didie scumpă, 
că eu sunt fată mare acum'? Săraca mama dicea, că 
cu şasespredece ani me va duce la baluri şi ta ta nici 
de lecţiuni încă nu me scapă. Dar să îţi scriu istoria 
mai depar te . Eram atunci în grădină, me aşed la um
bra unui arbore lângă gard şi înveţ gramatica, de pă
rea că mi să slăiese osele. Deodată aud un sgomot, o 
lovitură de scândură şi în momentul procsim ti nărui 
Nugodea sta faţă în faţă cu mine. El fusese la tata şi 

O n o r a b i l ă adunare genera lă ! Constat cu deo
sebită plăcere, că societatea nostră înfioresce pe di ce 
merge. Bine aţi venit stimate m e m b r e ! Sperez, că ze
lul, pe care l-aţi a ră ta t din început, sé va mări, ca ast
fel se putem înainta cu paşi siguri pe calea ce ne aş
teptă în viitor. Luând in considerare scopul sublim ce 
îl are societatea nostră şi a d e c ă : p rocurarea a tot fe
lini de póme din alte regiuni mai favorite ele na tură , 
pentru ca să putem sta şi noi pe o t reptă cu celelalte 
domne de la oraşe, ca să ne fie bucătăr ia provedută 
cu dulceţă şi cu compoturi în destul, aşa. încât cu 
ori-ce ocasiune să putem oferi şi noi onorabililor nostru 
ospeţi dulceţă şi compoturi pregătite de manile nóstre 
proprii. Declar adunarea generală de deschisă. 

1. Secre tara are cuvént. 
Onorata adunare genera lă ! Cu plăcere deosebită 

constatăm, că numărul membrilor societăţii nóstre s'a 
înmulţit în anul acesta cu şase. Avem adecă 29 de 
membrii ordinari şi 2 membrii fundatori. In anul acesta 
s'au ţinut patru şedinţe — aci în a lă turare am şi pro
tocólele respective. — 

Cu părere de rău constatez mai depar te , că la 
comanda de portocale, societatea a suferit un mic de-
sastru şi adecă în loc de portocale au sosit tot a lămâi , 
cu ceea ce am suferit o mică pagubă, pe care sperăm, 
că la alte comande favorabile o vom repara . Celelalte ] 
lucruri au mers în deplina ordine tote, şi aşa aflu de 
prisos a-le mai aminti. 

2. Cassara nefiind de faţă, pres identa ia cuvântul. 

Onorabilă adunare genera lă! .Deórece onorabila 
nostră cassară este împedecată prin un incident neaş 
teptat de a presenta s tarea cassei. propun onorabi
lei adunări generale să ne incredem in onest i tatea şi 
omenia onorabilei nóstre cassare şi să încheiam proto
colul adunării in totă regula. — Primesce onorabila adu
nare generală p r o p u n e r e a ? 

— Primim — primim. 
3. Alegerea noului comitet. 
Deórece comitetul şi-a satisfăcut pe deplin chie-

mârii sale, să realege cu aclamaţiune. 
L'rmezâ eventualele propuneri . 
Pres identa propune, că deórece la comanda por

tocalelor s'au înşelat, se rupă legătura cu firma aceea 
şi să între în legătură cu firma Negerberger et Comp. 
avénd ea (presidenta) la esecutarea comandelor mai 
multă încredere in acesta firmă. 

Să pr imesce cu un. vot contra unul. 
P res iden ta : Onorabilă adunare genera lă ! Nefiind 

alte obiecte la ordinea dilei, declar adunarea de sfîr-
şită. A"ă multă mese pentru interesul ce l-aţi a ră ta t faţă 
de societatea nostră şi vé rog, ca şi pe viitor se păs 
traţi acest interes viu, pentru binele nostru şi pent ru 
r idicarea vadei nóstre. 

Acum onorabila adunare generală să poftescă să 
luăm împreună câte-o dulceţă. — — 

Aşa stă lucrul la societatea de consum din Nucen.i 
şi Aluneni. 

Mulţămită lui Dumnedeu, în alte părţ i stau altfel. 
Lora. 



densul a dis, că nu sunt acasă, ér el t recênd pe acolo 
m 'a audit înveţând şi înfuriat pe apucă tura cu care a 
voit ta ta se se scape de el, a sărit în grădină tocmai 
acolo, unde eram eu. 

„Abia am vorbit căte-va vorbe şi etă, uriciôsa de 
guvernantă la spatele nôstre , më ia frumuşel de mână 
şi haide cu mine în lăuntru. 

— C'est était ruşine, que vous se vorbiţi dans le jardin 
cu un jeune homme. 

Scii ce a u rmat de aci Didie s c u m p ă ? Trei dile 
am fost încuiată în casă, nu mi s'a permis nici măcar 
së ies pe balconul de căt ră curte. 

„Acum sunt erăşi fericită, căci îl vëd pe el în totă 
diua. La primblare eu merg to tdeuna cu guvernanta, ér 
el — aşa mi-a spus el odată pe furiş — că el merge cu 
bunica , ca së o câştigăm barem pe ea. 

„Ce dici tu la tôte a c e s t e ? Scriemi scumpa mea 
Didie cât mai curênd. 

12 Iuniu. a t a nepotă 
Livia. 

Livie dragă ! 
„Din epistola ta din 12 1. c. am aflat forte puţin, 

aşa încât nu îmi pot da nici o păre re despre si tuaţiunea 
în care te afli. Că faceţi primblări e forte sănetos şi 
b i n e ; că Nugodea e, sau nu cuminte, nu îţi pot spune, 
deôrece nu îl cunosc. Că a sărit el în grădină, aceea 
nu a fost corect hotărît, şi nu poţi fi superată pe gu
vernantă pentru aceea, că te-a dus în lăuntru. Pedépsa 
a fost cam aspră, dar pe viitor te vei sci feri de ea, 
o lecţiune nu strică. 

„Tot ce îţi pot spune ca mai espertă este, ca se 
cugeti mai serios de aci încolo, căci eşti fată mare . 
Fa ţă de tinërul acela te por tă forte cu réserva pană . . . 
pană îi vei cunôsce mai bine. 

„Salut pe bunica ta şi pe tine te sărută a ta mă
tuşica. 

26 Iuniu. Didia. 

Didie scumpă ! 
„Am aşteptat mai mult delà tine, dar se vede, că 

şi tu eşti p rea aspră în judecată . Nugodea e un t inër 
bun şi frumos. Louise guvernanta mea s'a supërat într 'o 
di pe mine, căci nu am voit se merg cu ea la prim
blare , m 'am dus cu e l , ce së şi vorbesc a tâ tea cu e a ? 
Pe ea am lăsat-o în u rmă cu bunica, a fost cu mult 
mai bine potrivit, a şa - i? Alaltăeri Nugodea a fost la 
noi şi i-am cântat în clavir o romanţă , së îl fi vëdut, 
m 'a sorbit cu privirile. Ah, Didie scumpă, së scii ce 
priviri are ! Tu nu pricepi, ţie totă lumea îţi este in
diferentă decând a murit Ionel. Pôte că ai drept la 
aşa ceva, eu însë nu înţeleg. 

„Tata jocă sara Wist în foişor cu Nugodea bëtrânul , 
ér eu cu Nicu Nugodea, cu Louise şi cu bunica ne pe
t recem pe balcon forte bine. Bunica de obiceiu poves-
tesce cu Louise despre diua u rmătore , ce au së facă 
şi së diregă. 

„Marţi facem escursiune la peştera cea mare , va 
fi forte interesantă, îmi pare rëu că nu vei fi şi tu cu 
noi. — 

14 Iuliu. Te sărută a ta nepoţică 
Livia. 

Scumpa mea Didie ! 
„Pentru ce nu îmi scrii n imic? n 'am cugetat se fi 

aşa rea. 

! „Escursiunea a fost forte frumosă şi romantică, 
ah, ce frumosă este na tura Didie, tu nu înţelegi acesta . 
Pent ru tine nu esistă nici o frumseţă în lume. Am mers 
călări cu toţii. Şi aici a trebuit së se supere Louise. 
Am cădut de pe cal şi m 'a ridicat Nugodea. 

— C'est était ruşine, que vous së cădeţi — dicea 
ea, dar ce së fac dacă am cădut, nu m'am putut a runca 
în prăpast ie. 0 ce uriciôsa e aşa o guvernan tă ! 

„Tata a permis eri së më însoţescă Nugodea pană 
la vie, unde era bunica. Ce fericire, scumpă Didie ! In 
16 August mergem la o petrecere în Ciuresci, şi Nicu 
Nugodea vine cu noi, îmi pare rëu, că nu vei fi şi tu. 
Scrie-mi cât mai îngrabă. 

1 August. Te sărută 
Livia. 

' P. S. „Se audi ce frumos cântă Nugodea în vio-
lină, e ceva de tot — de tot plăcut. 

Livie d ragă! 

„Am fost forte ocupată şi nu ţi-am putut rëspunde 
mai curênd. 

„Am aflat din scrisorile tale, că eşti îndestulită şi 
la sat, tu spuneai pană a nu merge, că îţi va fi o tor tură 
viaţa de sat. Am înţeles eu pentru ce îţi place, pen-
tru-că ei. tu scii mai bine, nu trebuie së iţi 
spun eu. 

„Prin Septembre pôte voiu merge şi eu la voi. 
Mi-e dor forte mult de t ine. Nu fi sburdalnică şi as
cultă pe Louise, ea e o femeie bună şi cultă, scie cum 
trebuie së se por te o fată ca t ine. 

12 August. Te sărută 
Didia. 

Scumpă şi dragă Didie ! 
„Sunt forte fericită. Nu ţi-am scris de mult. De 

atunci am trecut prin forte multe peripeţii . De una 
vreau së îţi scriu, care sciu*că ţi-a conveni şi ţie. Ce
lelalte ţi-le voiu povesti cu gura. 

„Era o di urîtă, ploia şi sufla un vent rece. Tata 
era ocupat în odaia lui de lucru, ér eu lucram în odă
iţa a lă turea cu aceea. Deodată vëd P e Louise venind şi 
şi îmi spune, că e aci Nugodea, dar nu pot se îl pri
mesc, deôrece trebuie së ţinem oră. — Bine îi dic eu, 
numai lasă puţin pe mai târdiu, căci acum më dore 
capul, nici nu ies din odaie. — 

| „Louise ese. 
j „Eu më duc la uşe şi ascult. Tata vorbea cu Nu

godea. Multe n 'am audit din cele ce vorbeau. Nu îmi pu
team esplica pentru ce inima mi së bă tea aşa grozav. 
Odată "më retrag, căci aud paşii tatii . 

—• Livie ! 
— Më rog. 
— Vino ! 
„Şi ce së audi ! 
„Tata më prinde de mână şi îmi spune, că . . . că 

Nugodea m'a cerut de nevastă. Inchipuesce-ţi scumpă 
Didie aşa ceva ! Era së cad jos , îmi era ruşine de ta ta , 
pe mine së më ceră de nevastă Nugodea ? Uf, ce gro
zav e aşa ceva. Acesta aşa-i că o înţelegi şi tu, scumpă 
Didie? — Tata s'a convins, că Nugodea nu e nebun pe 
cum dicea înainte, fără a fost şi el cum se îţi spun — 
amorisat , ori ce, nu înţeleg? 

„Tata m'a întrebat apoi, că ce dic eu, îl v r e a u ? 
Mie mi-a fost aşa de ruşine de era së fug din casă, 

; dacă nu întâlneam privirea rugătore a lui Nugodea. Ah 
I ce privire!" 



„In urmă ne-am înţeles. Tocmai îmi punea tata 
mâna mea în a lui Nugodea, când întră Louise, şi sé 
opri spăriată pe prag. 

— Nu mai ţineţi óra Louise, poţi fi liniştită, — 
dise tata. 

— Pourquois monsieur ? 
— Livia sé fidanţeză. 
— Mademoiselle Livia ? 
— Da, da. 
„Fidanţarea oficiosă o ţinem la 12 Septembre şi 

pe atunci te învit şi pe tine. Nu te spăria scumpă 

Didie, căci nunta s'a ţinea numai la anul. Sunt cea mai 
fericită fiinţă în lume. Te aşteptăm. Nicu te salută. 

4 Septembre. Te sărută de mii de ori a ta 
Livia. 

P. S. „De acum mulţămită lui Dumnedeu m'am 
scăpat de guvernantă! 

Louise nu se pote împăca nici înideie cu schimba
rea acesta. 

— Elle est un enfant — d i c e e a -
HI — II. 

TOT N O SÉ VIN! 
S\i dus iarna, de mândre flori 

E greu pămentul — 
Ce reu îmi pare că nu pot 

Se-mi tin curentul! 

De flori o pală plină-ai strins 
Mănunchi de viorele. 

Ţi-ai pus în gând sé me 'ncunimi 
Astădi cu elei 

Şi tu me-aştepţi dâră de midt 
Colo în poeniţă, 

Se împletesc cununi de flori 
In galbina-ţi cosiţă; 

Şi te tot uiţi, de nu sosesc 
Şi te cuprinde jale 

Şi ochii tei i pasci cu, dor 
Dep>arte Wi vale. 

In poeniţa cea cu flori 
Si cu viată dulce, 

îmi sboră inima se merg 
Şi nu me mai pot duce. 

Sărută-o flore dacă vreai 
Copilă, pentru mine 

Şi cugetâ-ţi: pote-a murit 
De nu mai vine? 

Pe drum la ce folos se pasci 
Privirea ta cu milă — 

Tot nu-o se vin, căci am murit 
De mult, copilă'. 

V. B. Muntenescu. 

T I P U R I C A R A C T E R I S T I C E . 
2. Linguşitorul. De Theophrast 

L i n g u ş i r e a s e p o t e n u m i a c e a p u r t a r e 
t â r î t o r e î n c o m e r c i u l c u o m e n i i , c e e p r e -
c a l c u l a t ă î n f a v o r u l a c e l u i a , c a r e s e î n d e -
l e t n i c e s c e c u e a . 

Linguşitorul e acel om, care mergând pe stradă 
alăturea cu protectorul său îi şoptesce: „Nu observi 
cum se uită omenii la t ine? Acesta nu i se întâmplă 
altuia în tot oraşul, decât numai ţie. Ieri ai fost lău
dat şi în stoa. Erau acolo de faţă mai mult de treideci 
persone şi venind vorba din întâmplare la întrebarea, 
că ore cine e cel mai bun om în Atena, toţi te-au nu
mit pe tine!" Şi vorbind în modul acesta, îi ia o scamă 
de pe vestmânt şi dacă vântul i-a suflat aceluia un fi-
rişor de paiu în per, îl ia cu degetele şi dice zimbind: 
„Vedi, în decursul celor doue dile, de când nu ne-am 

întâlnit ai încărunţit, cu tote că în anii tei ai încă per 
destul de negru". Când acela spune ceva, atunci pro
vocă pe ceialalţi se tacă şi când acela încetă a vorbi, 
apoi esclamă : „Minunat!" Când acela face o glumă 
sarbâdă, atunci el rîde de ea şi-şi ţine chiar mâneca 
înaintea gurei, ca şi cum nu s'ar mai pute conteni' de 
rîs. Pe omenii cu care să întâlnesce îi provocă se se 
oprescă, pană ce va trece protectorul seu. El cumperă 
copiilor aceluia mere şi pere şi le dă în vederea ta
tălui lor, i sărută dicând: „ 0 , puişori drăgălaşi ai celui 
mai escelent dintre părinţi!" Dacă îl însoţesce la târgul 
de încălţăminte, apoi află piciorul lui cu mult mai bine 
făcut, ca fasonul încălţămintei cercate. Când protecto
rul seu voiesce se visiteze pe un amic, atunci el alergă 
înainte, aviseză visita lui, apoi se întorce şi dice: „Ţe 



am anunţa t" . El e fără îndoială gata a se duce şi în 
piaţă şi a face târgueli, care convin numai femeilor. 
Invitat la masă el e cei dintâiu dintre ospeţi care laudă 
vinul. El îşi ia o bucată din friptură şi d ice : »ce m a i 
bucăţ ică delicată !" Apoi întrebă pe s tăpânul casei, dacă 
nu cumva i frig şi ar dori o învelitore şi încă pe când 
dice aceste îi şi pune o man ta pe umeri . Uneori se 

plecă spre el şi-i şoptesce în urechie, nu-1 slâbesce 
din ochi şi când vorbesce cu alţii. In tea t ru ia per inde 
din m â n a servitorului şi i le ase dă el însuşi. Despre 
casa lui, dice, că e zidită în stilul cel mai frumos, că 
vila lui e forte bine îngrijită şi că portretul seu stă se 
vorbescă, aşa de bine e nimerit. 

Camil B . . . 

V A T R A S U F E R I N Ţ E I . 
(Sfirşit.) 

II. 

Cu priviri scăldate 'n lacrimi şi cu mâna t remurândă 
Pre copila-i ca miresă şi-o îmbracă m a m a blândă 
Şi_ incet apoi şoptesce cu o voce îngrijită: 
„Ore 'n viaţa ta, drăguţo, care sorte ţi-i men i t ă ? 
Florile juniei dalbe se usucă de curând . . . 
Cea mai dulce di'ţi lucesce adi cu farmec salutând. 
Lasă cugetele triste, cari mereu te-ar tulbura 
Şi re 'ncepe înc 'odatâ t ineră viaţa t a ! " . . . 
Er copila resgâiată dise cu 'n suris u ş o r : 
..Diua mea de cununie o tot aş teptam cu dor. 
Etă-me-s miresă 'n fine, mulţi vorbesc, că mă mărit 
După cel mai mândru tinăr, ce-i fruntaş şi mult dorit 
0 cât am se rid de ceta celorlalţi flăcăi din sa t ! 
Cu momeli şi cu şosele eu pre toţi i-am înşelat. 
Gura-satuiui bâri'esce de norocu-mi, mare h a z ! 
Multe fete deoparte zimbre fac d'a lor necaz" . 
Dise chicotind şi iute în grădină alerga, 
Veselă de bucurie colo cu resfâţ zburdă 
Pres te mâtăsosa iarbă şi cu cântece voiose 
Ea-şi punea 'n cosiţe rânduri gingaşe de flori frumose 
Deschidend apoi portiţa ea păşesce prin fenaţ, 
Ascultând la ciripirea paserilor cu nesaţ . 
Dară cine-i singuritul, ce pe cote rezimat 
Pe o bârnă res turnată şede 'n gânduri cufundat ? 
E un tiner trist, acelaş, ce-i fusese 'n viaţă drag, 
Dar respins de ea acuma arăta ca un beteg. 
Milă i se face fetei, ea deci cătră june d i ce : 
„Ce ţi s'a 'ntemplat Mirone, de te-ai pus măhnit a i c e ? " 
Suspinând acest ' ridica fruntea gânditore 'n sus, 
Dornic cuvânta, pe densa ochii aţintindu-i d u s : 
,.De-ai putea privi, copilă 'n sufletul meu întristat, 
Ai zări chiar chipu-ţi mândru cu sânţerrie păs t ra t . 
Dragostea cea fără margini pentru mine n'o mai ai, 
Dusu-s'a cu cele timpuri ca ş'o blândă di de Maiu. 
Nici visam eu vre-odată. că a tâ ta te-i schimba. 
Gât uitând de jurăminte şi pe mine me-i t r ăda" . 
Dârz copila ii r ă spunse : „Aspru me 'nvinovăţesci ; 
Ai uitat, de care viţă după nascerea ta eşt i !" — 
Astfel e a ; acela înse buimăcit păşind nainte 
1 se puse rece i i faţă. „Indeşert aşa fierbinte 
Te-am iubit copilă c rudă ! Adi nedemnă mi te-arăţi 
De iubirea mea : decisă-i sortea tristei mele vieţi. 
Scris mi-a fost se cad victima unei grele suferinţi, 
Căci răpit fiind din legăn prin ţigani dela părinţi, 
Am crescut de mic la şatră nesciind d'al meu des t in ; 
Dară îmi Qlicea lăuntrul, că ţiganul 'mi e strein. 
Firea-i displăcendu-mi mie, me mâna un simţ putern ic 
Spre românul , care înse ca pe un de rând nemernic 
Me despreţuia ; atuncia rătăcii 'n al vostru sat. 
Tu me 'ntimpinăşi şi 'n tine eu credeam că am aflat 
Tot ce căutam în lume. Astfel me 'nşelăi grozav, 
Căci şi tu ai dela omeni îngâmfatul lor nărav, 
De-a respinge pe acela, care nu-i de nem născut. 

Deci rămâi acum ferice şi cu mirele avut !" 
p i s e lăcr imând de jale şi se depăr ta atunci 
Printre şirul des de arbori al apropiatei lunci. 
Ca de t răsnet fu lovită gureşa copilă; mută 
Nu se mai urni şi 'n urma-i suspinând privea perdutâ . 
Ar şi fi uitat aprope chiar că astăzi e miresă, 
Dacă n 'ar fi rechiemat-o grabnic maica ei în casă. 
Colo 'n m a r e neas tâmpăr mult popor deja aşteptă 
Şi t răsuri cu vesel durat spre ogradă ici se 'ndreptă. 
E t ă ! şi voiosul mire 'ncunjurat de vătăjei 
Călărind sosesce, 'n laturi toţi se dau, atunci acei 
Din trăsuri scobor, descalec. Sunetele de viore 
Blând la prag s'aud de-a dragul ospeţimei chiuitore. 
Er părinţii îi întimpin şi 'n lăuntru îi poftesc, 
Unde cu bucate bune şi cu vinuri îi primesc. 
Mulţi se mir, dece-i miresa şubredă şi-atât de plânsă, 
Ea, ce to tdeauna sburdă. Nu cuteză nimerii înse 
S'o întrebe, ce se-i fie, numai mirelui i-apare 
Ca ceva firesc la nuntă a miresei întristare. 
La biserică 'ntr 'o usnă se t răsese de depa r t e ; 
Cei grăbesc la cunun ie ; mama tristă se despar te 
Dela fiica-i, care plânge, tatăl o binecuvânta. 
In t răsuri se sui' nuntaşii , mirele pe cal s 'avântă 
Şi se ţine de căruţa, 'n care cu miresa şed 
Nunii m a r i ; apoi cu toţii din ogradă se reped. 
Şi un cânt se 'nalţă 'n aer dimineţa petrundend, 
Numai jalnica miresă tace 'ncetişor plângând. 
Mângaind-o socra-mare cu cuvinte line 'n cale, 
Ne'ntrerupt se duce pâlcul când spre del când cătră vale 
Lângă drum delături e t ă ! şirul lung de corturi sure, 
Er ne când suiră delul numerosele t răsure, 
Resunâ un plânset groznic, şi la corturi o mulţime 
De lăeşi încunjurase pe păment ceva, şi nime 
Fără lacrimi nu rămase . . . Intre ei zăcea întins 
Rece, lipsit de viaţă corpul unui tinăr stîns. 
Er din peptu-i gol năpraznic sânge prospet gâlgăia ; 
Leşin îi veni miresei — fie-care se mira — 
Caii se zrnuncesc din frâne, ţip femeile stirnite. 
Deodată o copilă cu cosiţe despletite 
Celor li s 'aruncă 'n cale văietănd înfiorător 
Şi strigându-le în urmă cu un glas răsună tor : 
„Voi ce viaţă făr' de lipsuri duceţi, putredi de averi, 
Ascultaţi şi voi odată vocea groznicei du re r i ! 
Ţie însă, rea copilă, ce mereu l'ai îngânat 
In şiretele-ţi reţele, traiu-ţi fie b lăs temat ! 
Nu vedeţi voi toţi, ce june viaţa şi-a perdut prin vo i? 
Prada fuduliei vostre o ! cedaţi-mi-o 'napoi !" 
Astfel se bocea sermana, ceia 'n sbor se depăr tară 
Părăsind-o pustiită cu durerea ei amară . 
Susurul pr imăvăra tec al re 'ntineritei firi, 
Deşteptă 'n mintea fetei jalnice reamintiri . . . 

T. Bocancea. 



Cea mai adevărată plăcere. 
Pe timpul, când decedatul împărat al Germaniei 

Wilhelm I. era încă principe prusian, chiemâ odată la 
sine pe prinţul Priickler-Muskan Hermann şi îi a ră ta 
stabilimentele sale de grădinărit . Prinţul ca pricepător 
de lucru s'a esprimat forte măgulitor despre activitatea 
principelui Wilhelm în ale grădinăritului. Totodată şi-a 
făcut însă şi u rmătorea observare sinceră, că stabili
mentele t rebuiau făcute în estensiune mai mare . 

— A fost preste putinţă — răspunse Wilhelm. 
— Şi pentru c e ? 
— Nu am avut bani pentru scopul acesta. 
— Aşadar Alteţa Ta nu are obiceiul de-a face datorii. 
— Nici când, pană acum. 
— Domne! — aşadar Alteţa Ta nici nu cunosce 

plăcerea cea mai de căpetenie a vieţii, simţirile acelor 
momente , când omul îşi plătesce — datori i le? . . . 

Visită la Mark Twain. 
Un diarist nu de mult a cercetat pe Mark Twain, 

renumitul scriitor american şi spune despre el u rmă to re le : 
Conversaţia a decurs în limba englesă ; Mark Twain 

vorbesce forte corect englezesce şi are espresiuni fine» 
şi a l e se ; frasele şi le începe cu seriositate, şi le sîîr-
şesce cu glumă, sau ironie. Mark Twain nu vorbesce 
limba francesă şi scriitorii francesi îi cunosce numai 
din t raduceri . Ii place forte mult de Moliere şi îi pare 
reu, că nu îl cunosce destul de temeinic. Opurile lui 
Zola nu numai că le-a cetit pe tote, dar le-a şi studiat. 
Mai bine îi place de scriitorii dramatici . Adoră pe Wag-
ner, îi place de Balzac. Opurile lui George Sand încă 
le-a cetit tote. Mark Twain a voit se caracter iseze dia-
ristului pe un amer ican şi i-a spus îndată u rmătorea 
is tor ie: Punem.casu ! — dice el — că un american trece 
preste un pod din Paris , se dicem preste podul Con
corde, deodată se opresce şi se uită cu curiositate la 
un pescar, care şede pe ţărm şi pescuiesce cu un
diţa. Turistul se uită un sfert bun de oră şi după ee 
nici cum acela nu ară ta resultat , se cobora la el pe 
ţerm şi îi dice cu o francesă .rea: 

— Aoh, my boy, ce faci dta a ic i? 
Pescarul se întorce liniştit şi dice : 
— E u ? da pescuiesc! 
— Bine, dta eşti aici la pescuit, şi nu pescu-

iesci absolut nimic . . . . Dacă nici în cinci minute nu 
prindi pesci. atunci te arunc în apă. 

Pescarul ea lucrul de gluma şi pescuiesce mai de
parte , dar erăşi fără resultat . Americanul se pune la 
spatele pescarului şi îşi scote orologiul. Cele cinci minute 
t rec şi pescariul tot nu a mai prins nimic. Americanul 
atunci, fără aM mai face atent la nimic, împinge pe 
frances, care dispare în valuri şi apoi merge mai de
par te fluerând vesel şi fericit, că acum cu un nemernic 
este mai puţin în lume. 

De pe timpul censurii. 
Săracii nemţi au avut mult de a face cu cen-

sura. Foia „Gesellschafter" din Berlin a pornit la 
anul 1828 o luptă adevărată contra cuvintelor stre
ine. Intre altele a scris următore le : de esemplu foia ber-

linesă ,.lntelligenzblatt"-ul. p o r t ă necorect numele aces ta 
străin, căci nu este nici o inteligenţă în ea. Grano, can
celar intim şi censor a şters pasagiul acesta cu urmă
torea observare : „Foia „Intelligenzblatt" are la tot ca
şul inteligenţa, deóreee numele ş i . l ' a primit la ordinul 
Maiestăţii Sale în anul 1727. Prin u rmare afirmarea 
acesta nu se potè concede. 

• 

Cleptomania. 
Precum este bolă trândăvia, negligenţa şi altele 

de soiul acesta, tot aşa este şi cleptomania. Acesta 
boia a făcut de ruşine chiar şi pe omeni însemnaţi cu 

i averi şi bunătăţ i . 
Nu de mult s'a. întâmplat un cas cu un om din 

societate mai înaltă. Acesta adecă fu prins şi dat la jude
cată pentru furt. îna intea judelui declară că e vinovat. 

— Mai fost-ai pedeps i t ? — întreba judele. 
— încă de câte-or i? Prima oră am fost pedepsit 

în anul 1868, atunci am fost . . . 
i — Pe scurt, pe scurt. 
| Acusatul s'a hotărît a iì forte scurt la vorbă. 

— Bine — grăi el. 
— Când te-au pedepsit p r ima-oră? , 
— Şasedeci şi opt. 
— Pentru ce ? 
— Furt . 
— A dóua oră ? 
— Şasedeci şi nouă. 
— Pentru ? 

- — Furt . 
— A treia oră ? 
— Şeptedeei şi unu. 
— P e n t r u ? 
— Furt . 
— A patra oră ? 
— Şaptedeei şi trei. 
— Tot pentru 
— Furt. 
— Dta eşti cel mai mârşav făcător de rele. Acum 

erăşi eşti acusat pentru furt. 
Acusatul fu pedepsit la 2 ani de temniţă. 
Judele îi întreba că se mulţămesce cu sentenţa , 

sau face recurs ? 
Acusatul răspunse zimbind : 
— Me rog, visitaţi-mă, óre nu sufer de cleptomanie ? 
Un alt cas de cleptomanie este u rmătoru l : 
In Louvre-ul din Paris visita odată o societate 

înaltă de dame şi domni muzeul curţii împărătesei . 
0 damă s uf e ria de cleptomanie şi punăndu-şi ochii 

pe un inel îl lua şi îl ascunse. Îngrijitorul observa ace
sta şi s 'a spăriat grozav, căci onórea damei respective 
depindea acum dela el. El putea se mergă să o pro
vóce sé-1 pună la loc şi prin acesta să o blameze îna
intea societăţii întregi. El comanda iute un blid cu apă 
şi ruga societatea întregă să îşi spele manile, dicéud, 
că acesta este un obiceiu vechiu, de care trebuie se 
se ţină toţi visitatori! museului. 

Dama observa numai decât apucă tura fină a în
grijitorului şi slobodi inelul frumuşel la fundul blidului. 
In modul acesta îngrijitorul museului a mântui t onórea 
damei cu cleptomanie. 
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De ale modei. 
Despre aşternerea mesei. Cu ocasiunea de prân-

duri sau cinuri' mari , m a s a trebuie sé fie aş ternută cu 
mult gust, şi atenţ iune mare . Dela acesta a tâ rnă forte 
mult succesul bun. Dacă masa e arangiată cu gust, servi
ciul la masă corect şi liniştit, atunci nu sé observa unele 
mici erori ce s 'ar ivi. 

Pânză tura şi serviette-le sé fie albe şi curate ca néua. 
Serviette-le sunt mai elegante, dacă sunt făcute în figuri 
deosebite pe farfurii. înse împătura te simplu şi puse 
lângă farfurii încă e bine. Masa sé fie preveduta con
form mârimei, cu buchete de flori natura le . Spaţurile 
între farfurii sé fie mărişore, ca ospeţii sé potă şedea 
comod. După posibilitate vasele sé fie uniforme. 

Dacă prândul sau cina e cu piese mai multe, sé 
se pună câte trei farfurii, o farfurie pentru supă şi dóué 
de friptură, ér după aceea dacă e t rebuinţă sé mai 
schimbă. După moda mai nouă mai elegant este, dacă 
lingurele, furculiţele şi cuţitele le aşedăm pe masă lângă 
farfurie, fără puntiţe, cari se usitau pană aci. Linguri 
furculiţe şi cuţite încă ar fi corect sé punem câte frip
turi avem la masă , inse asta este cam greu, deóreee 
nici nu le putem arangia bine, e destul dacă punem 
de-a drépta farfuriilor, un cuţit, o lingură şi o furculiţă, 
ér de-a stânga un cuţit şi o furculiţă. La fiecare frip
tură sé schimbă farfuria, cuţitul şi furculiţa. Pentru 
fie-care persóna sé fie pus pe masă un pahar pentru 
apă şi unul pentru vin. 

Cu cât este o masă arangiată mai cu chic, cu atât 
cresce şi gustul şi pofta de mâncare . 

Salată de ori-ce soiu, póme, cremuri şi altele de 
aceste, sé aşedâ pe masă în ordine plăcută ochilor. 
Sticlele cu vin sé nu fie prea mari , dar nici p rea mj,ci, 
mai acomodate sunt cete de 3 / 4 , pană Ia un litru de vin. 
Sticlele cu apa minerală sé fie destupate şi prevedute 
cu dopuri pent ru masă, avènd fiecare câ te o figură mică 
deasupra. 

Pe masă trebuie sé fie mai depar te sare, piper, 
sticle pentru oţet şi uleiu, cu un cuvânt de tote, aran-
giate cu variaţ iune picantă. 

Pe lângă tòte aceste un lucru de căpetenie este 
disposiţia dómnei de casă. Dela dènsa a ternă tòta voia 
şi disposiţia ospeţilor. Ea t rebuie sé fie afabilă, plăcută 
şi prevenitóre. Reservele cele mult usitate plictisesc 
ospeţii şi prin u rmare nici veselie nu este. La astfel 
de ocasiuni apoi dacă nu e veselie, e o povară întregă 
pent ru acela care este osândit a sta la masă . 

Dómna casei nu e permis se se scuze, că cutare 
sau cutare mâncare n ' a succes îndestul, dar nici nu e 
corect sé le laude. E destul sé fie cu faţă deschisă şi 
afabilă cătră ospeţi şi atunci sé t rec cu vederea gre
şeli mai mici. 

Dacă e posibil cafeaua negra sé se ia după masă. 
într 'o altă odaie. 

Atât pentru as tădată . 
Intr 'un alt număr vom vorbi despre prânduri şi 

cinuri mari în special. 

Anecdote. 
Despre istorie. Maioritatea omenilor iubesce is

toria, sunt însă puţini de aceia, cărora nu le place 
aces ta carte a trecutului. 

J. ~\ r- \ Anul I. 

— Pentru ce se ne ocupăm tot cu morţii ? — dic 
unii dintre aceştia, er alţii ne spun, că nu pot iubi is
toria, pentru că trecutul e nesigur ce adi se crede, că 
e adevăr, mâne se pote dovedi de neadevăr. 

Deşi eu mă ţin între aceia, cari nu urăsc car tea 
trecutului, vreau se mân contrarilor puţină apă pe moră 
în privinţa nesiguranţei descrierii trecutului. 

Etă ce a păţit un renumit istoric. El se ocupa 
tocmai cu compunerea istoriei vechilor Egipteni şi scri
sese deja câteva volume, în cari se silea cu multă eru-
diţiune a scote adevărul din hieroglife şi alte rămăşiţe 
de dovedi. 

Odată, când tocmai era aprofundat in s tudiarea 
faptelor unui rege, să-i dicem Ramses sau Nemfes, şi 
numai cu greu putea să erueze ceea ce el dicea, că e 
adevăr, se întâmplă pe s t radă o mare încăerare . 

Profesorul trimise numai decât pe cei doi servi
tori ai sei se vadă, ce se întemplâ. 

Servitorii întorcendu-se îi povestiră încăerarea din 
s t radă în două feliuri, unul în un fel şi altul er altfel, 
după cum audise sciri deosebite de la omeni. 

Necăjit profesorul pentru acesta contrarietate, care 
acum i se înfăţoşa nu numai la Ramses , în cărţi, ci 
aci în realitate, esclamâ despe ra t : 

— Dacă doi omeni istorisesc în două feliuri aceeaş 
întâmplare petrecută aici în faţa mea şi eu nu pot afla 
adevărul , cum voiu pute sci adevărul faptelor de acum 
4 mii de a n i ? 

Şi a runcă volumele scrise în foc. 
* 

* * 
Cine se pricepe la mişelii. Judecătorul căt ră 

a c u s a t : ,Spune-mi acusatule, poţi aduce ceva înainte 
spre apăra rea d t a l e? 

Acusatu l : „Mă rog de i e r t a re ; eu nu mă pricep 
la astfel de mişelii. Le va spune^ aceste îndată advoca
tul meu" . 

De ale casei. 
Cum să pregătesce tor ta de ciocoladâ în modul 

cel mai s implu: Pune într 'un blid dece gălbenuşuri, dece 
linguri de ciocoladă frecată (reseluitâ), dece linguri de za
hă r pisat fin şi cinci linguri de făină fină. Frecă-le pănâ 
sunt ca spuma, atunci pune în acesta mestecătură spuma 
la acele dece oue şi apoi o pune se se cocă. Acesta 
tor tă e forte simpjă la pregătit şi cu tote aceste e forte 
bună. *. * • • 

Deslegarea gâeiturei din Nr 3 este ..Bologa". 
Bine au deslegat-o următorele d-şore, cffimne şi domni: Sa

bina Florian (Seliştel, Soţia Cothişel (Certegea), Aurelia Dănilă 
(Budatelee), Hortensia Penciu (Zernesci), Cornelia Stoica (Selişte), 
Victoria Domşa (Toracul-mic), Cornelia Pop (Tohanul-vechiu), Ama-
lia Simon (Sân-G-eorgiul de Câmpie), Lucreţia Magda (Feneş). Xi-
colau Onciul (Uzdin). Simeon Andron Galbine (Sârafalva), Petru 
Roşea (Agârbiciu), Virgiliu Tacit (Brăila), Amaiia Florian (Dubeşti), 
Cornelia şi Lucreţia G-otheaş (Baru-mare), Livia de Lemenyi, Mă
ria Dancăş şi Letiţia Calefariu (Selişte), Polixena Mesaroşiu (Turda). 

Corespondenţa. 
X. O. în Uz. Cuponul cu deslegarea fa primit administraţia 

foiei şi astfel numai după scrisorea D-vostre am aflat deslegarea. 
Pe viitoriu Ve rugăm a scrie deslegările separat. 

V. T. in Brăila. Dacă e posibil Ve rugăm a ne-o trimite 
sub o formă şi mai frumosă. Mulţamitele nostre. 

C. 8. în Roman. A-ţi primit cele trimise? Ve rugăm pentru 
I lucrarea promisă. Ked. 

R Â ' N D U N I C A 




